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NOTA INTRODUTÓRIA 


O Lokasenna é encontrado somente no Regius, onde ele segue o Hymiskviôa; Snorri cita quatro 
linhas dele, agrupados como uma única estrofe. 

O poema é uma das mais vigorosos de toda a coleção, e parece ter foi preservado em 
excepcionalmente boas condições. A troca ou concurso de insultos era costume entre o povo 
nórdico, e o Lokasenna consiste principalmente na provocação de Loki; aos deuses e deusas na 
assembleia, e suas tentativas em grande parte ineficazes de falar de volta para ele. 


/Egir 1 , que também foi chamado Gymir, tinha preparado cerveja para os deuses, depois que ele 
obteve o poderoso caldeirão, como já foi dito. Para esta festa veio Oõin e Frigg 2 , sua esposa. 
Pórr não veio, pois ele estava em uma viagem no Leste 3 . Sif 4 , a esposa de Pórr, estava lá, e Brag, 
com lõun, sua esposa. Tyr 5 , que tinha apenas uma mão, estava lá; o lobo Fenrir tinha mordido a 
outra mão quando o tinham prendido. Havia Njõrõ 6 e Skaõi 7 sua esposa, Freyr e Freyja, e Víõarr 8 , 
o filho de Odin. Loki 9 estava lá, e os servos de Freyr Byggvir e Beyla 10 . Muitos estavam lá dos 
deuses e elfos. 

/Egir tinha dois serviçais, Fufeng e Eldir 11 . Ouro brilhante 12 ele tinha no lugar de luz do fogo; a 
cerveja veio em si mesmo; e foi grande a paz. Os convidados elogiaram muito a capacidade dos 
serviçais de /Egir. Loki não podendo suportar isso, matou Fufeng. Então os deuses agitaram seus 
escudos e uivaram para Loki e levaram-no embora para a floresta, e, posteriormente, 
resolveram beber novamente. Loki voltou, e fora ele conheceu Eldir. Loki falou com ele: 


1. "Fale agora, Eldir, e não de; 
Nem mais um passo. 

O que os deuses aqui dentro 
Estão dizendo e sua libação? " 


1 /Egir: o deus do mar; Snorri dá Hler como outro de seus nomes, mas ele não é mencionado em outro 
lugar como Gymir, que é o nome do gigante, pai de Gerõ, na Skírnismál. cf. Grimnismál, e Hymiskviôa, 1. 

2 Frigg: embora a esposa de Odin é frequentemente mencionada, ela desempenha apenas um papel 
menor nos poemas Eddaicos; cf. Võluspá, Vafprúõnismál e Grimnismál. 

3 Aqui o autor é confuso sobre os passos de Pórr, é possível que não seja referência a Hymiskviôa, mas 
apenas uma matança na terra dos gigantes. 

4 Sif: Esposa de Pórr o caso incidente é que Loki cortou seu cabelo, e, sob o comando do Pórr irado, foi 
obrigado a fazer os anões criarem para ela cabelos de ouro; cf. Hárbarôsljóô. 

5 Tyr: o deus da guerra; cf. Hymiskviôa, e (a respeito de suas relações com o lobo Fenrir) Võluspá. 

6 Njõrõ: o rei dos Vanir, e pai de Freyr e Freyja; cf. (Relativa a toda a família) Skírnismál, também Võluspá. 

7 Skaôi: a esposa de Njõrõ era a filha do Pjazi o gigante; cf. Hárbarôsljóô, nota e Grimnismál. 

8 Víõarr: o deus silencioso, o filho de Oõin que vingou seu pai, matando o lobo Fenrir; cf. Võluspá, 
Vafprúônismál e Grimnismál. 

9 Loki: o deus do fogo e das travessuras; além das muitas referências à no Lokasenna, cf. Võluspá. 

10 Byggvir e Beyla: não são mencionadas noutros pontos nos poemas; o servo visível de Freyr é Skirnir, 
herói da Skírnismál. 

11 Fufeng ("O rápido manipulador") e Eldir ("O Homem do Fogo"): refere-se apenas em conexão com este 
incidente. 

12 Ouro brilhante: uso de ouro por/Egir para iluminar o seu salão, que foi muitas vezes considerado como 
debaixo do mar, foi responsável pela frase "chama da inundação", e diversas frases afins, que significa 


ouro . 



Elder falou: 

2. "De suas armas falam, e seu poder em batalha, 

Os filhos dos deuses gloriosos; 

Dos deuses e elfos que estão reunidos aqui 
Nenhuma palavra amigável você achará." 

Loki falou: 

3. "Devo eu ir para o salão do /Egir, 

Para com prazer a festa ver; 

Tormento e ódio eu trarei para os deuses, 

E o seu hidromel com veneno eu misturarei." 

Eldir falou: 

4. "Tenha em mente que se você entrar em salão de /Egir 
Para ver a festa e ofender 

Os Regin no salão com maldição e abuso, 

Eles irão limpar ele de você." 

Loki falou: 

5. "Reconsidere, Eldir, você e eu 

Devemos empenhar-se com o discurso rancoroso; 

Eu sou rico em respostas 
Se falas demais para mim." 

Então Loki entrou no salão, e quando eles que estavam lá viram quem entrou, ficaram todos em 
silêncio. 

Loki falou: 

6. "Sedento eu vim para este salão, 

Eu, Lopt 13 , a partir de uma longa viagem, 

Para pedir aos deuses que me concedam 
Mais um pouco de hidromel. 

7. "Por que se sentam em silêncio, cheios de orgulho, 

Os deuses, e nenhuma resposta podem dar? 

À sua festa um lugar e um assento me preparem, 

Ou me mandem embora." 

Bragi 14 falou: 

8. "Um lugar e um assento entre os /Esir 
Nunca mais haverá para ti; 

Pois os deuses sabem bem quem eles desejam 
Para encontrar em suas alegres festas. " 

Loki falou: 

9. "Lembre-se, Oóin, antigamente 
Que nosso sangue foi misturado; 


13 Lopt: como Loõur, outro nome para Loki (cf. Võluspá); cf. Hyndluljoõ, e Svipdagsmál. 

14 Bragi: Por que Loki zomba dele com a covardia não é claro, para a poesia, dos quais Bragi era o patrono, 
era geralmente associado na mente nórdica com valor peculiar, e a maioria dos poetas skalõs da mesma 
forma foram notáveis lutadores. 




Então fizeste a promessa nenhuma cerveja beberia, 

A não ser que fosse trazida para nós dois. 1,15 

Oóin falou: 

10. "Levante-se adiante então, Víóarr, e deixe o pai do lobo 
Encontrar um lugar em nossa festa; 

Para que o mal não deva Loki falar em voz alta 
Aqui dentro do salão de/Egir. " 

Então Víóarr levantou-se e serviu bebida para Loki; mas antes de beber, ele falou com os deuses: 

11. "Salve, /Esir! Salve, Asynjur! 

E todos os deuses sagrados! 

Exceto para o deus que ali se senta, 

Bragi lá no banco." 

Bragi falou: 

12. "Um cavalo e uma espada do meu tesouro darei, 

E um de meus braceletes te darei 

Se você ao/Esir não retribuir com malícias. 

Não provoqueis os deuses contra ti. 

Loki falou: 

13. "Em cavalos e anéis jamais estará rico, 

Bragi, mas de ambos tu deverás carecer; 

Dos deuses e elfos aqui juntos que conheci 
Menos valente em batalha tu és, 

E mais tímido atirador 16 ." 

Bragi falou: 

14. "Se eu estivesse do lado de fora, 

Do salão de /Egir, 

Eu iria ter a sua cabeça em minha mão. 

Você pagaria por suas mentiras." 

Loki falou: 

15. "Na arte sentar-se tu és corajoso, não são muitas as tuas obras, 

Bragi, adorno de bancos 17 ! 

Vá para fora e lute se você sente-se enfurecido, 

Um homem corajoso não fica pensando." 

lóun falou 

16. "Bom é o teu parentesco, Bragi, filho querido 
Desde que escolhido como filho adotivo ele foi, 


15 Não existe nenhuma conta de qualquer incidente em que Oóin e Loki jurou assim sangue fraternidade, 
mas foram tantas vezes aliados nas aventuras que a ideia é perfeitamente razoável. O processo comum 
de "sangue misturando-se" foi realizado literalmente, e a promessa de que Loki fala é característica 
daqueles que, nas sagas, muitas vezes acompanhado a cerimônia; cf. Brot af igurtharkvithu. 

16 Muito provavelmente a linha 5 foi adicionada no poema posteriormente. 

17 Adorno de bancos: este apelativo presumivelmente implica que Bragi não é apenas preguiçoso, mas 
também efeminado, uma palavra muito semelhante, "o orgulho dos bancos," significa uma noiva. 



E não fale com Loki tais palavras de rancor 
Aqui dentro de salão de /Egir. 1,18 

Loki falou: 

17. "Cale-se, lôun! Tu és, eu digo, 

Das mulheres mais sensuais no amor, 

Desde que lavada brilhantemente, envolveu teus braços 
Sobre o assassino de teu irmão. 1,19 

lôun falou: 

18. "Para Loki não falo com palavras rancorosas 
Aqui dentro de salão de /Egir; 

E calma Bragi que está bêbado de cerveja, de modo que vocês dois 
Não travem uma batalha com raiva ". 

Gefjun 20 falou: 

19. "Por que, os dois Aesir estão atacando uns aos outros 
Com palavras de ódio aqui entre nós? 

Loki é famoso por sua desagradável zombaria, 

E os habitantes do céu, ele odeia." 

Loki falou: 

20. "Cale-se, Gefjun! Por agora direi 
Quem te levou a vida má; 

O jovem de modo justo te deu um brilhante colar, 

E sobre ele as tuas coxas foram colocadas ", 21 

Oôin falou: 

21. "Você é louco, Loki, e de pouca inteligência, 

Para ira de Gefjun você despertar; 

Pois o destino que está definido para tudo ela vê, 

Assim como eu, me parece ". 

Loki falou: 

22. "Fique em silêncio, Oôin! Você nunca poderia 
Tratar a vitória entre os homens; 

Muitas vezes você não concedeu a vitória para quem merecia 
Mas para os homens medíocres." 


18 lôun: A esposa de Bragi. As deusas que, descobrindo que seu marido está recebendo o pior de tudo, 
ocupam lugar de difamações com Loki, todos se encontram confrontados com fatos inegáveis em suas 
próprias histórias; Filho adotivo; Loki foi o filho do Farbanti o gigante e o giganta Laufey, e, portanto, não 
era da raça dos deuses, mas que havia sido praticamente adotado por Oôin, que posteriormente tinha 
boas razões para se arrepender. 

19 Nade se sabe sobre o irmão de lôun, muito menos sobre o seu assassino. 

20 Gefjun: uma deusa, não é mencionada em outro lugar nos poemas, que, de acordo com Snorri, era 
servida pelas mulheres que morreram virgens. Além disso, nada se sabe sobre ela. 

21 Nada se sabe sobre o incidente aqui mencionados. Há uma boa dose de confusão quanto aos vários 
deuses e deusas, e tem sido sugerido que Gefjun é possivelmente Frigg sob um outro nome, com um 
pouco de Freyja - cujos atributos eram frequentemente confundidos com Frigg. Certamente a resposta 
de Oôin se encaixa perfeitamente para direção de Frigg, pois ela compartilhou seu conhecimento do 
futuro, ao passo que não tem relação com qualquer coisa conhecida de Gefjun. Quanto ao colar, pode ser 
colar Brisings, que aparece na brymskviõa como Freyja. 



Oõin falou: 

23. "Ainda que eu dei a quem que não merecia o presente, 
Para homens menores, o prêmio da batalha; 

Oito invernos estavas tu debaixo da terra, 

Ordenhando as vacas como uma donzela, 

E você deu à luz a bebês. 

Eu penso que estes eram modos efeminados". 22 

Loki falou: 

24. "Eles dizem que com feitiços em Samsey 23 uma vez 
Como bruxas com encantos fizeste trabalhos; 

E em disfarce de bruxa entre os homens que você foi; 

Eu penso que estes eram modos efeminados". 

Frigg falou: 

25. "Dos atos passados que fizeram 
Vocês não devem falar entre os homens; 

O que quer que fizestes nos dias passados, 

Contos antigos nunca devem ser contados." 

Loki falou: 

26. "Cale-se, Frigg! Tu és a mulher de Fjorgyn 24 , 

Mas sempre luxuriosa no amor; 

Para Vili e Ve 25 , tu mulher de Viôrir, 

Levou ambos ao teu seio." 

Frigg falou: 

27. "Você sabe que se eu tivesse um filho como Baldr 
Aqui dentro do salão de/Egir, 

Para os filhos dos /Esir você não deixaria 
Antes que lutasse com ferocidade. " 2S 

Loki falou: 

28. "Você quer então, Frigg, eu irei dizer 
Dos maus que agora eu sei; 

Minha é a culpa que Baldr não mais 
Você vê cavalgando de casa para o salão ". 


22 Não há nenhuma outra referência de Loki ter passado oito anos no subsolo, ou ordenhar uma vaca. Em 
uma ocasião, no entanto, ele suportou uma prole. Um gigante se comprometeu a construir aos deuses 
uma fortaleza, a sua recompensa sendo Freyja, o sol e a lua, desde que o trabalho fosse feito por um 
determinado tempo. Seu único ajudante era o seu cavalo, Svaõilfari. O trabalho que estava quase sendo 
feito, e os deuses que temendo perder Freyja, o sol e a lua, mandaram Loki que se transformou em uma 
égua, e assim efetivamente distraiu Svaõilfari de sua tarefa, pouco depois Loki deu à luz ao cavalo de oito 
patas de Oõin, Sleipnir. Nesses concursos de abuso não era raro um homem insultar com títulos de 
efeminado; cf. Helgakvitha Hundingsbana. Uma ou duas das últimos três linhas pode ser espúria. 

23 Samsey: talvez a ilha dinamarquesa de Samsõ. Oõin era o deus da magia, mas não há nenhuma outra 
referência sua de ter-se disfarçado como uma bruxa. 

24 Fjorgyn e Viôrir: Oõin. 

25 Vili e Ve: os irmãos de Odin, que aparecem apenas como, com Odin, os filhos de Bur e Bestla; cf. Võluspá. 
O Ynglinga Saga diz que, durante uma das ausências prolongadas de Odin, seus dois irmãos levaram Frigg 
como seu amante. 

26 Sobre a morte de Balder, morto pela astúcia do Loki pelo cego Hoõr, cf. Võluspá. 



Freyja falou: 

29. "Na loucura você, Loki, que sabe fazer 
O errado e vergonhoso tu tens feito; 

O destino de todos é Frigg que conhece bem, 

Apesar de ela dizer que não." 

Loki falou: 

30. "Cale-se, Freyja! Pois totalmente te conheço, 

Livre de falhas você não é; 

Dos /Esir e Alfar que estão reunidos aqui, 

Cada um a teve como amante. " 27 

Freyja falou: 

31. "Falsa é tua língua, e logo eu acho 
Irá cantar algum mal para si mesmo; 

Os /Esir estão enfurecidos, e as Asynjur também, 

E no sofrimento será tua volta para casa." 

Loki falou: 

32. "Cale-se, Freyja! A bruxa mais imunda, 

E impregnada ferida com mal; 

Nos braços de teu irmão os deuses brilhantes pegaram ti 
E então, Freyja! O que levaste a fazer? 1,28 

Njõrô falou: 

33. "Pequeno mal é uma mulher ter 
Um marido e um amante, ambos; 

É, no entanto, um escândalo o Àss efeminado 
Que pariu bebês. 1,29 

Loki falou: 

34. "Cale-se, Njõrô; Você foi enviado para o leste 
Foi dado como refém aos /Esir. 

E as filhas de Hymir o tiveram como latrina 
Fizeram de sua boca buraco de mijar. " 30 

Njõrô falou: 

35. "Eu tive minha consolação: há muito tempo 
Eu fui enviado como refém para os deuses, 

E uma vez que gerei um filho 31 

Que ninguém odeia, e parece o melhor dos Deuses ". 


27 De acordo com Snorri, Freyja era um modelo de fidelidade ao marido, Oôr. 

28 Teu irmão: Freyr; não há nenhuma outra indicação de que existe uma tal relação entre os dois, mas eles 
mesmos eram o produto de tal união. 

29 Njõrô: Pai de Freyr e Freyja, governante dos Vanir, foi dado como refém, em troca de Hõnir, no fim da 
primeira guerra; Cf. Võluspá, também Skírnismál. 

30 Filhas de Flymir: não temos nenhuma pista de quem eram, embora Flymir é sem dúvida o gigante do 
gelo do Hymiskviõa. O ponto de Loki é que Njõrô não é um deus, mas o produto de uma raça inferior (os 
Vanir). 

31 Frey. 



Loki falou: 

36. "Pare com isso Njõrõ! Mostre alguma moderação! 

Eu não vou mais esconder 

Que você gerou tal filho com sua irmã. 

Ele foi pior do que o esperado ", 32 

Tyr falou: 

37. "Dos bravos heróis é Freyr o melhor 
Aqui na casa dos deuses; 

Ele não prejudica donzelas, nem as esposas de homens, 

E o limite de seus grilhões Ele liberta." 

Loki falou: 

38. "Cale-se, Tyr! Para entre dois homens 
Justiça você nunca poderia trazer; 

Sei que devo também mencionar, que Fenrir 
Está mastigado sua mão direita " 

Tyr falou: 

39. "Minha mão não me faz falta, mas Hroõvitnir 33 tu, 

Perdeu e causa dor para ambos; 

Em destino mal o lobo que deve aguardar 
Em grilhões até a queda dos deuses ". 

Loki falou: 

40. "Cale-se, Tyr! Pois um filho comigo 
A tua mulher 34 aconteceu de ganhar; 

Você nunca irá obter nenhum centavo sequer, 

Desgraçado, por esse prejuízo." 

Freyr falou: 

41. "pela foz do rio eu vejo deitado o lobo 
Até os deuses à destruição caminhar; 

Tu também deves breve, se a tua língua não conter, 

Você criador do mal." 

Loki falou: 

42. "A filha de Gymir com ouro você comprou, 

E assim vendeu a tua espada; 

Mas quando os filhos de Muspell através de Myrkviõ 35 cavalgar, 
Tu deves esperar desarmado, pobre coitado ", 36 


32 Tua irmã: o Ynglinga Saga apoia essa história de Njõrõ teve dois filhos com sua irmã antes dele ser dado 
aos /Esir. Snorri, por outro lado, diz especificamente que Freyr e Freyja nasceram depois de Njõrõ ir aos 
deuses. 

33 Hroõvitnir ("O lobo poderoso"): Fenrir, que aguarda em grilhões a batalha final 

34 A tua mulher: não há nenhuma outra referência à esposa de Tyr, nem a o filho em questão. 

35 Myrkviõ: aqui é a floresta escura delimitadora do mundo-de-fogo; na Atlakviõa, é usado o nome de 
outra floresta limite. 

36 A filha de Gymir: Gerõ, heroína da Skírnismál, que dá os detalhes da perda da espada de Freyr. Os filhos 
de Muspell: o nome Muspell não é usado em outros lugares nos poemas; Snorri usa-o com frequência, 
mas só nesta mesma frase, "os filhos de Muspell." Eles são os moradores de mundo-de-fogo, Muspelheim, 
liderado por Surt contra os deuses na última batalha; cf. Võluspá. 



Byggvir 37 falou: 

43. "Se eu tivesse um nascimento tão famoso como Ingunar-Freyr 38 , 
E possuísse um assento tão elevado, 

Eu iria esmagar a medula desse corvo do mal, 

E esmagaria todos os seus membros." 

Loki falou: 

44. "Quem é esta pequena coisa que se agacha baixo 
E fareja como um cão? 

Nos ouvidos de Freyr sempre é encontrado, 

Ou murmurando arduamente sob o engenho." 

Byggvir falou: 

45. "Eu sou chamado Byggvir, e os Deuses 
E os homens dizem que eu sou rápido. 

Estou triunfante aqui, com os filhos de Hropt 39 
Reunidos bebendo cerveja " 

Loki falou: 

46. "Cale-se, Byggvir! Tu não podes 
Distribuir carne para os homens; 

Escondido em palha no chão, eles encontraram-no 
Quando heróis se viram forçados a lutar". 

Heimdall falou: 

47. "Você está bêbado, Loki, e loucas são as tuas obras, 

Porque, Loki, não deixa de fora? 

Pois beber além da medida leva a todos os homens 
Nenhum pensamento que suas línguas ignorem. " 40 

Loki falou: 

48. "Cale-se, Heimdall! Em dias muito tempo atrás 
Foi um destino mal atribuído a você; 

Com as costas molhadas deves sempre permanecer acordado, 

Como guarda do céu para vigiar". 

Skaói falou: 

49. "Você está feliz agora, Loki, mas já tu não podes 
Em liberdade abanar tua cauda; 

Nas rochas os deuses lhe prenderam com as tripas 
Diante de teu filho gélido. " 41 


37 Byggvir: um dos criados de Freyr. 

38 Ingunar-Freyr: o nome não é usado em outros lugares nos poemas. 

39 Flropt: Oõin. 

40 Heimdall: além de ser o vigia dos deuses (cf. Võluspá), ele também aparece como o deus da luz (cf. 
Prymskviõa), e possivelmente também como uma divindade de complexo cultural no Rígspula. Ele era um 
filho de Odin, nascido de nove irmãs; do. Hyndluljoô. Na última batalha, ele e Loki matar um ao outro. 

41 Skaõi: a esposa de Njõrõ, e filha do Pjazi gigante, relativo cuja cf. HárbarôsIjóS. 



Loki falou: 

50. "Embora em rochas deuses prendam-me com entranhas rasgadas 
Diante do meu filho gélido, 

Eu fui o primeiro e último na luta mortal 
Lá onde Pjazi pegamos." 

Skaõi falou: 

51. "Fosse você o primeiro e o último na luta mortal 
Quando Pjazi foi apanhado, 

De minhas habitações e campos sempre sairá 
Um frio conselho para ti". 

Loki falou: 

52. "Mais levemente falou com o filho de Laufey 42 , 

Quando convidou-me vir a tua cama; 

Essas coisas devem ser conhecidas se agora nós dois 
Devemos procurar as nossas falhas para contar". 

Então Sif veio para a frente e serviu hidromel para Loki em um copo de cristal, e disse: 

53. "Saudamos você Loki! E tenha aqui 
O copo de cristal com hidromel antigo; 

Para mim, pelo menos, solitário os /Esir, 

Correto saberia ser." 

Ele apanhou o chifre, e bebeu dele: 

54. "Solitária foste se realmente queres 
Todos os homens tão timidamente evitar; 

Mas eu sei muito bem, me parece, 

Quem teve ti dos braços de Hlorriõi 43 , 

(Loki o habilidoso em mentiras.)" 

Beyla 44 falou: 

55. "As montanhas se abalem, e certamente eu acho 
De sua casa vem Hlorriõi agora; 

Ele vai silenciar o homem que está difamando aqui 
Ambos, os deuses e os homens." 

Loki falou: 

56. "Cale-se, Beyla! Tu és esposa Byggvir, 

E na profunda arte do mal está embebida; 

Maior vergonha para os deuses nunca veio, 

Tu és uma prostituta imunda ". 


42 O filho de Laufey: Loki; não se sabe muito de seus pais para além dos seus nomes. Seu pai era o Farbanti 
o gigante, sua mãe Laufey, às vezes chamada Nal. Há uma hipótese elaborada, mas muito distante que 
define estes três com base na natureza. Não há nenhuma outra referência a uma tal relação entre Skaõi 
e Loki como ele sugere aqui. 

43 Hlorriõi: Pórr 

44 Beyla: serva de Freyr, esposa de Byggvir; 



Então Pórr veio adiante, e falou: 


57. "Silêncio criatura miserável, ou o poderoso martelo, 
Mjõllnir, deve fechar a tua boca; 

Teu ombro devo unir a teu pescoço, 

E assim tua vida será perdida." 

Loki falou: 

58. "Filho de Jõrõ, que só agora chegou! 

Porque está tão mal-humorado Pórr? 

Menos feroz você irá para lutar com o lobo 
Quando ele engolirá o pai todo-poderoso inteiro." 

Pórr falou: 

59. "Silêncio criatura miserável, ou o poderoso martelo, 
Mjõllnir, deve fechar a tua boca; 

Vou atira-lo para fora no Leste, 

Onde os homens jamais o verão novamente." 

Loki falou: 

60. "Que tens saído em viagens ao Leste 
Para os homens nunca mais deve dizer; 

No polegar de uma luva se escondeu, você o Grande, 

E lá se esqueceu que era Pórr". 

Pórr falou: 

61. "Silêncio criatura miserável, ou o poderoso martelo, 
Mjõllnir, deve fechar a tua boca; 

Minha mão direita que assassinou Hrungnir 45 , te ferirá 
Até que todos os teus ossos sejam quebrados." 

Loki falou: 

62. "Por longo do tempo ainda, eu acho, irei viver, 

Ainda que você me ameace com o teu martelo; 

Fortes pareciam as alças da sacola de Skrymir, 

Quando a tua comida, você não pode obter, 

Esteve o tempo todo passando fome" 46 

Pórr falou: 

63. "Silêncio criatura miserável, ou o poderoso martelo, 
Mjõllnir, deve fechar a tua boca; 

O matador de Hrungnir te enviar para Hei, 

E para baixo para o portão da morte." 


45 Matador de Hrungnir: o martelo; a história de como Thor matou este gigante com cabeça de pedra é 
indicado no Hárbarõsljóô. 

46 Ver Skírnismál. 



Loki falou: 

64. '"Eu disse aos deuses e os filhos do deus, 

As coisas que aguçavam meus pensamentos; 

Mas antes de você, sozinho agora saio, 

Pois você luta bem duelos, eu creio. 

65. "Cerveja tens fabricado, /Egir, mas agora 
Estas festas ás tu nunca mais deves realizar; 

Sobre tudo o que tens que está aqui dentro 
Deve jogar as chamas 47 cintilantes, 

E tuas costas, serão queimadas no fogo." 

E depois que Loki escondeu-se na cachoeira de Franang sob o disfarce de um salmão lá os deuses 
o prenderam. Ele foi preso com as entranhas de seu filho Vali, mas seu filho Narfi foi mudado 
para um lobo. Skaõi tomou um veneno de cobra e fixou-se acima do rosto de Loki, e o veneno 
caiu sobre ele. Sigyn, a esposa de Loki, sentou-se lá e segurava um jarro sob o veneno, mas 
quando o jarro estava cheio e ela tinha que se afastar para esvaziar o veneno, o veneno caia 
sobre Loki. Em seguida, ele lutava com tanta força que toda a terra tremia com ele; e agora isso 
é chamado de um terremoto. 


47 As chamas: o fogo que consome o mundo no último dia; cf. Võluspá. Essa estrofe muito provavelmente 
foi adicionada posteriormente. 



